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Külkiviteli termelők és kereskedők 
helyzete.

Volt idő, a midőn a kincstári dohány
termelő átment a kiviteli termelésre, és 
az altkor indokolva is volt, mert addig, 
mig a kincstári termelőknek a beváltásnál 
nehézségeket okoztak, addig a kiviteli ke
reskedő jobb árt adhatott a termelőknek. 
Az időben a kereskedés még jobban folyt, 
de a viszonyok nagyon megváltoztak és 
igen sajnos fordulatot vettek. Mert mintha 
egyszerre egy általános összeesküvés tör
tént volna a magyar dohány ellenében, a 
világ minden részében, hol a magyar do
hányokat venni szokták, egyszerre meg
szűntek azt vásárolni. Francziaország 
egyedárusága. mely egyik fővásárlója volt 
a magyar dohánynak, meghidegült irán
tunk és alig vesz tőlünk valamit. Ezelőtt 
néhány évvel tisztességes áron és tisztes
séges bánásmóddal 1 5 ,0<M>—20,00ü méter
mázsa dohányt szoktak évenként tőlünk 
venni, most azonban az árakat tetemesen 
leapasztották, a dohánymennyiséget pedig 
harmadrésznyire szállították le; de még 
ezzel sem elégszik meg a franczia jöve
dék, hanem valóságos roszakaratot tanú
sít az átvételnél, követi a furfangos keres
kedő azon eljárását, mely az átvett áruban 
hibát és kifogásokat keres; különösen ak
kor. a midőn az üzlet nem egészen fényes, 
így járnak el az ujabb időben a francziák 
velünk. A szakember előtt tudvalevő do
log, hogy nekik csak is a legjobb osztá
lyokat szokták a kereskedők adni. mert ők 
csakis az úgynevezett Typ-dohányokat 
veszik, u. m. az A., B., C, osztályokat. A 
Typ alatt válogatott osztályt, B. és C alatt 
pedig nagy első, eskis első értetődik. Nagy 
óvatosság és vigyázat mellett állíttatnak

| össze ezen dohányok, a mennyiben a 
vállalkozók előtt már ismeretesek fokozatos 
kívánalmaik; de mindamellett az osztályo
kat degradálják feltűnő módon, a legszebb 
válogatott osztályt két osztálvlyal is leszál
lítják, a hiányzó A osztályt pedig követelik, 
még pedig olyat, a milyen talán nem is létezik. 
Az ár oly potom, hogy ha minden kifogás 
nélkül is vennék át, csak veszteséggel 
történnék a szállítás; képzelhető tehát, mi
lyen nyereség lesz a leszállítás után.

Hogy mi indította a francziákat ezen 
eljárásra, arra nézve első sorban azt kell 
feltenni, hogy a dolog politikai okokra ve
zetendő vissza, t. i. arra, hogy mi az ő 
ellenségeivel, Németországgal jó  egyetér
tésben vagyunk. — A második ok pedig, 
és ez valószínűbb, hogy a franczia kor
mány a dohány termelést Francziaország- 
ban minél nagyobb mértékben elteijeszteni 
kívánja és mindent elkövet, hogy ne le
gyenek kénytelenek sok pénzt kiadni egy 
olyan tárgyért, mely állításuk szerint az 
országban is előállítható (ebben ugyan 
csalatkoznak.) A mi pedig szintén egyik 

, legfontosabb oka lehet, az dohányunk rósz 
minőségében rejlik.

Manapság ekképpen igen szomorú ké
pet nyújt a kiviteli dohánytermelés a kincs
tári termeléssel szemben, mert addig mig 
a kincstári termelőnek az ujabb helyes in
tézkedések alapján a jobb minőségért jobb 
árt kapui van jogosult kilátása és evvel 
ösztönözve van az okszerű dohányterme
lésre adni magát, addig a kiviteli termelő 
még a jobb minőségű dohányát is nem
csak hogy olcsó áron kell hogy adja, de 
még el sem adhatja, a kereskedő azon 
helyzete folytán, hogy ő sem biija a leg- 
nyomottabb árban sem a külföldre szál
lítani.

A tényállás az, ho^y a kincstárnak 
szüksége van gyártási ez e lókra a jobb mi
nőségre, és azt itt helyben igen czélsze- 
rüen tudja felhasználni és értékesíteni; és 
abba a kellemes helyzetbe jön, hogy az 
okszerű termelőnek még az eddiginél na
gyobb árt is biztosítson a jövőre, mig el
lenben a kiviteli kereskedő ezen kecseg- 
tetésekben nem részesítheti termelőit. Hogy 
hová fog ez vezetni, ez a kérdések kérdése.

Ha a külföldön a dohánymennyiség 
annyira megszükülne és az árak Ameri
kában folyton emelkedni fognak, úgy a mint 
az már egy időben rohamosan emelke
dett, és Európának összes államai, melyek 
amerikai dohányt vásárlani kénytelenek, 
az amerikai dohány vételét drágaságánál 
fogva részben megkevesbitik, és kényte- 
lenitve lesznek a mi dohányainkból fedezni 
szükségleteik egy részét; ha különösen az ok
szerűen fog termeltetni, hogy azon fedezendő 
rész némileg is megfelelő legyen, úgy még 
lehetne valami remény. De addig helyze
tünk igen rósz és aggasztó, kiviteli terme
lésünk állapota desperált; nem tudjuk most, 
hogy hová és kinek fogják termesztett do
hányaikat adni. Különösen, hogy az utóbbi

időben az amerikai dohányok ára rohamo
san leszállott.

A kereskedőnek nincs semmi indító 
oka, hogy dohányt kereskedelemre megve
gyen. Ezelőtt, ha valakinek tisztességesen 
kezelt dohánya volt, az eddig nagy előny
nek tekintetett, azon gondolatban, hogy 
majdan lesz belőle Francziaországban szük
ségelt Typ-dohány; az ilyen termelő aztán 
nagy előnyben részesült. De mi czélja le
het ma ezzel a kereskedőnek ? Azon kevés 
számú vevők, kik jelenleg léteznek is, csak 
is igen olcsó vágó anyagot vesznek, leg
feljebb 14, 16— 18 írttal métermázsánként. 
Hová adja a kereskedő azon jobb osztályú 
Typ-dohányt, mely nem alkalmas sem bu
roknak, sem takarónak, s hozzá még nem 
is jó  égésű? Ilyen bajokkal kell ma a ke
reskedőnek megküzdeni.

Az idő, a politikai viszonyok, az ok
szerű intézkedések a jó égő anyag előállí
tására, enyhíteni fognak e kedvezőtlen kö
rülményeken. Azért a gazdáknak magok
nak kell a talajt kiválasztani, melyben a 
jobb égő anyag megterem, folytatni kell a 
megkezdett irányt, vasszorgalommal hozzá 
kell látni és minden lehetőséget meg kell 
tenni, hogy az okszerű mivelet rendes ke
rékvágásba jöjjön.

Dnrócei Vilmos.

S i m í t á s .
Mült számunkban S c h i l l e r  Aurél doh. 

beváltó tiszt ur igen helyesen irta le a csomó
zást, de a mennyiben a dohány-simítás oly 
fontos dolog, nem lesz felesleges, ha ezen 
tárgyat még bővebben is megbeszéljük.

Az utóbbi idő nem volt egészen alkalmas 
arra nézve, hogy dohányaink jól kiszáradjanak ; 
pedig nagyon reá fért volna egy kis jó száraz 
idő. mert bizony valljuk meg, dohányunk 
nagy része ez évben is későn fejlődött és 
igen későn szedetett és nem is volt kellően 
beérve. Már most ezen nyálkás dohány a foly
tonos esős, lágy idő folytán bizony nem egé
szen alkalmas a simításra. Azért tehát az el
sőnek szedett dohányon kezdjük meg a simítást, 
ne gátoljon bennünket az, hogy a később szedett 
dohány útban van. hanem mindent el kell 
követni, hogy az első szárított dohányhoz 
hozzáférjünk és azon kezdjük meg a simítást.

Ne engedjük meg a kertésznek, hogy a 
csomókat holmi zöld nedves sarjuval kösse 
be, különösen a jobb osztályoknál. Ezek jó 
szikkadt anya dohánynyal kötendők. A csomó 
vastagsága és levélmennyisége múlt számunk
ban meg volt írva. A simító helyiségben az 
összecsomózott dohányt nem szabad semmi 
nehéz tárgygya! lenyomni, a mint azt sok 
kertész tenni szereti, de nem is kell vastag 
rakásokba rakni, hogy az a meleg simitóhe- 
lyiségben megpálljon. Különös gondunk legyen, 
hogy a simitóházban túlságosan ne füttessUnk, 
ugv is a sok ember együttléte elég meleget 
áraszt; a simító házban elég. ha 20 fokú me
leg van.

A  mindennapi simítást ki kell szállítani 
a simító helyiségből a pajtába, vagy raktárba,
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és azonnal a jó magasan elkészített helyre 
szalmára, vagy deszkára rendes keskeny bá
nyába kell rakni, nehogy a simító házban 
összerakott kotegek ott még tovább is össze
nyomva feküdjenek, hanem azonnal szépen 
csomónként össze kell rakni. A bánya magas
sága legfeljebb egy méter legyen; a bánya 
közepét nem szabad bélelni. A raktárban sem 
szabad bárminő időjárásban a bányára desz
kát vagy bárminemű terhet reá alkalmazni, 
legfeljebb gyékény vagy hasurával kell be 
takarni, de azt is csak azért, hogy por. sze
mét, vagy esetleg hó zivatar, mely becsaphat a 
rakhelyre, ne érje. Az utóbbira kell legjobban 
vigyázni, a mennyiben már megtörtént, hogy a 
kész jó dohányt ily eset tönkretette.

A simitandó dohánynak igen czélszerü, 
ha a simitóház közvetlen közelében, ideigle
nes kis sátrakat csinálunk, gyékénynyel vagy 
szalmával befedjük, és azokba annyi zsineg 
dohányt rakunk, amennyi egy családnak 24 
órai simításra elegendő, onnan mindég egyen
ként beviheti a simító házba, mert ha a si
mító helyiségbe sokat szállítanánk egyszerre, 
annyira megszáradna, hogy a simítást nem 
lehetne eszközölni.

Az Exsiccatoron szárított dohányt leg
jobb. ha a pajtában leszedjük a gerebenről, és 
nagy szénakosarakba rakjuk, és igv szállítjuk a 
simító helyiséghez; azt is a nevezett kis sátrakba 
helyezhetjük és onnan a simító szükséglethez 
képest visszük a simító helyiségbe. Azok, kik 
úgy szándékoznak tenni, hogy a gerebeneket a 
simító helyiségbe hozzák és ottan kecskelábra 
rakják (mert lelökni nem lehet, mert a sze
gek Összerongvositanák ) azok rosszul cseleked
nének, mert ezen függő állapotban a dohány a 
meleg simító házban előbb ugyan megpuhul, 
de később bizonyára annyira megszárad, hogy 
azt simítani képtelenség volna. Azért leghe
lyesebb a pajtában azt a szegről leszedni, és 
az említett módon behordani.

Mi k l ó s  üvula orsz. gvül. képviselő, ki
nek dohánya nagy részben Exsiccatoron szá
radt. igen elmér készüléket csináltatott a do
hánylevelek behordására a pajtából, a mint ő 
nekem a tetthelyen ecsetelte. Ez egy láda 
alakú készülék, mely saroglva formában van ké
szítve és olyan, mint a polvvahordó és ebbe 
egész sértetlenül jön a dohánylevél a simí
tás alá.

M i k l ó s  ur dohányánál, pedig most ter
mel legelőször dohányt, még pedig l«Mi ka-

T Á R C Z A .
Füstkarikák.

A „Magyar Dohányujság** eredeti tárcsája.
Gyűj t öt t e :  R. |. L.

A gazdagodás útja.
Wodiáner Móric, a bécsi báróbankár, egv 

erdélvi főurnál tartózkodott egv ízben vagv 
két hétig.

A szives házigazda finom szivarokkal 
látta el vendégeit, úgy, hogy végre rakásra 
gyűlt a jó szivar szobájában.

Mikor aztán látta, hogy házigazdájának 
elfogyott a szivarkészlete, hozzáfordul:

— Kisegítem a zavarból, ha nincs elle
nére. Eladok önnek száz drb. finom szivart.

A gazda kap az alkalmon, átveszi a jó
féle szivarokat, nézegeti, aztán felkiált:

— De hiszen ezek az én szivarjaim!
— Persze. Gsak meg akartam mutatni a 

grót urnák a gazdagodás útját. Itt vannak 
szivarjai, én ugv sem vagyok dohányos.

*
Az áruló pipa.
József íöherczeg egyszer valahol meghűl

vén, toroklobot kapott. Noha a baj épen nem 
volt veszélyes, orvosai mégis eltiltották a do
hányzástól.

A tilalom napjától a főherczeg. —  nyil
ván, hogy a dohányzásért egy kis balzsamos 
levegővel kárpótolja magát, —  minden reggel 
korán fölkelt és nagy sétát tett az alcsuthi 
park rejtett bokrai között.

Amint egy pirkadó hajnalon egymagán

tasztralis holdon, az országban jobban kezelt 
dohány alig van. Négy száritó pajtája van, 
mely megérdemli, hogy sok régi nagy dohány
termelő példát vegyen róla, mert ezek a szó 
legteljesebb értelmében kifogástalanok, okszerű 
és tökéletesek. Ez évi dohányában csak az a 
kis hátrány var, hogy kissé el volt késve az 
ültetéssel és a pajták elkészítésével. Ez is nem 
az ő hibája által történt, hanem a termelési 
engedélyt kapta későn; azután az időjárás is 
igen mostoha volt, azonban más termelőkhöz 
képest nagy termése van, a mennyiben a ta
laja is egészen alkalmas jó minőségű dohány 
termelésére.

Hogy a dohány most kissé érdes, égése 
pedig nem a legjobb, az annak tulajdonítható, 
hogv a mostoha időjárás által nem tudott 
helyesen kifejlődni, és kényszeredett lett, de 
nekem tökéletes meggyőződésem, hogy azon 
talajban kitűnő minőségű dohány fog teremni*

Visszatérve a simításra még meg kell 
említeni azt, amit már gyakran mondottam, 
de feleslegesen mondani nem is lehet, hogy a 
dohányt a simítás előtt hóra. harmatra, vagy 
vizes földre ne tegyük, szóval semmi mester
séges utón azt meg ne nedvesítsük, mert ez a 
dohánvnak a legnagvobb gyilkosa

Á simitásnál nagy gondot kell arra for
dítani, hogy az osztályozás nem csak nagy
ság és rongyosság szerint történjék, hanem 
egyenletessé kell azt tenni, hogy minden osz- 
tálv egyöntetű legyen, minőség és színére 
nézve is — mert csak igv érhetjük el azt, 
hogy az átvételnél kellően és rendesen Ítélhe
tik meg dohányunkat, ami bizonyára a bevál
tásnál kellő mértékben fog figyelembe vétetni. 
De ha a simitást Össze-vissza eszközöljük és a 
minőség és szin elkülönítésre nem fogunk | 
kellő gondot fordítani, csak magunkat fogjuk | 
nagv mértékben megkárosítani.

I). V.

A dohányjövedéki törvények módosí
tásáról

Ez alkalommal a reform-javaslatnak csak 
egyik pontjával akarunk foglalkozni. Ugyanis 
a törvényjavaslatnak azon része, hogy kivitelre 
és kincstár részére egy határban ne termesz- 
tessék dohánv, szerintem nem egészen van helyén. 
Mert igen természetes, hogv ott, a hol a 
talaj arra való és alkalmas, hogv jó minőségű

igv sétálgat, egvszcrie csak Klotild föherczegnö 
tűnik elő a kis Laci főherc/.eggel. Derűs idő 
lévén, ö is korán kelt. hogv férje társaságában 
élvezhesse a pirkadó hajnal szépségeit.

Most mar együtt indultak sétára. Alig 
tesznek azonban néhánv lépést, midőn a kis 
László főherczeg ijedten kiált fel *.

— Papa, papa! Füstöl a zsebed!
A mély államtitok egyszerre clárultatolt; 

mert nem a zseb füstölt, hanem a makrapipa, 
a melvet a főherczeg, —  nehogy szerető neje 
esetleg szemrehányást csináljon neki az orvosi 
tilalom áthágásáért, — gyorsan zsebre csúsz
tatott.

*
Flegma.
Kihirdeti a bíró a czigány előtt az ítéle

tet, a melv kötél általi halálra szól.
— Van valami megjegyzése ? kérdi a biró.
—  Van ám : sábád-é ázst a sivarvéget 

onnan azs ástál álul felvenni ?
*

Azt.
— Pista fiam, mond! csak, imádkoztál 

reggel, felkeléskor?
— Igenis, édes apám.
— Ks aztán melyik imádságot mond

tad el ?
— Azt, a melyiket édes apám mondott, 

mikor a finánezok nálunk jártak mag\ar do
hányt keresni

*
Rögtönzött prédikáczió.
A finom szimatu finánc/, rejtegetett do

hányfészket vert föl a tiszteletes urnái. Ebéd 
végén, finánczolatlan egri mellett találta azúr

a termelési engedélyt meg fogja adni a kincs
tár részére, a mi igen helyes cselekmény lesz. 
Egészen correct eljárás megszüntetni a terme
lést ott, ahol már be van bizonyítva, hogy a 
talaj nem arra való, hogy abban tovább is 
dohány termeltessék és kiterjeszteni oda, ahol 
az alkalmas lesz. Már most kérdem, az eset
ben hol termeszsze a kiviteli termelő a do
hányt? Talán az árteres helyeken, vagy ott, 
a hol a kincstár azért nem fog engedélyt adni. 
mert a talaj nem arra való. és ezen földekben 
termeljék a kivitelre a dohányt ? Melyik ke
reskedő fogja azt megvenni ? Hisz ennek nem 
is volna semmi értelme. Jól tudja ugyanis 
minden kereskedő, hogy a rósz anyag előál
lítása tette most is legjobban tönkre dohá
nyunk jó hírnevét a külföldön. Hová jutna az 
még ez esetben ?

Hogy egy gazda egy határon, egy bir
tokban, a kincstár és kivitel részére ne ter- 
meszszen, ez helvén van, mert ez esetben 
csak a kereskedő és a dohány renomraéja 
nyerne. — Mert arra volt már eset, hogy 
azon termelő, ki a kincstár és kivitel részére 
termelt, a jobb osztályú részt a kivitel részére 
termesztettből a beváltó hivatalba szállította, 
cserében adván azért a kincstár részére ter
mesztettből a silány dohányt, és igv a keres
kedőnek jutott mindkét termelvényből a sat
nya rész. Ezen dolog egészen természetesnek 
látszik, mert a kincstár a beváltó hivatalban 
osztály szerint veszi át a dohányt, és a félnek 
ott érdeke mentül több jobb osztálvt adni át, 
mig ellenben a kereskedő átlagárban szokta a 
dohányt átvenni. Tehát a mit fentebb előad
tunk, az elég rósz eljárás, de valószínű, és ezt 
valósággal megtörténtnek állítják.

Azért szerintem is igen helves, hogy egv 
határban, egy gazdának, egy birtokban, kivi
tel és kincstár részére sem neki, sem feleségé
nek, sem másnemű névre termelési engedély 
ne adassék. Szóval egy birtoktestben, legyen 
az a tulajdonostól vagv bérlő által kezelve, 
csak is egv helVrc adassék termelési engedélv. 
De hogy egy határban ne legyen megengedve a 
kincstárnak és kivitelre termelni, ezzel — hatá
rozottan merem állítani —  dohány ügyünket 
nagvon megkárosítanánk, mert ezáltal a kül
földön dohányunk hirneve még jobban sü- 
Ivednc.

szolgáját s előkeresvén a jófajta verpelétit, 
azon melegiben 20 pengő forint büntetést ol
vasott a fejére.

Észrevette azonban az öreg ur, hogv hi
vatalos komolysága daczára is a finánc/, tél
szemmel igen barátságos pillantásokat lövell 
az egri felé. Sajátságos ötlete támadt. Szimg 
tölt egv poharat és megkínálja vele a hatalom 
képviselőjét. Ez, pillanatnyi habozás után elfo- 
gadja.

Beszélgetnek.
A szives házigazda ismét tölt. A fináncz- 

torok elnyeli azt is. Erre aztán komoly, szi- 
I goru arccal föláll a lelkész és az evangélium 
; helyett a következő igéket rögtönzi:

— íme, büntetni akarsz, pedig magad is 
bűnt cselekvél. Barátságot mutatsz ott, hol

, csak büntetned lett volna szabad ; átlépted hi
vatalod körét, hűtlen levél ahhoz. Azért bi- 

! zonv mondom neked, vagv az a két pohár 
■ egri ér meg húsz pengő forintot, vagv pa- 
I naszt emelek s akkor a te hivatalod, nem ér 
l majd 20 krajezárt sem!

A fináncz igyekezett szép szerivel távozni.
. *

A síkos járdán.
Olmos eső idején két úr baktat az asz- 

! falton.
— Olyan síkos ez a járda. — szólal meg 

az egyik — hogy az ember alig mer sétálni. 
Szerencsére annyit dohányozom, hogv a szi
varomból lehulló hamu teljesen behinti utamat.

— No én nem szívok annyit; de a szi
varom olyan erős, hogy nem enged elesnem, 
tóditotta barátja nagvmondásit a másik.
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Felhívás a magyar gazdaközönséghez 
összehasonlító növénytermelési kísér

letek megtevésére.
Minél jobban sülyednek a termésárak, mi

nél nehezebbé válik a megélhetés, annál in
kább kell törekednie a gazdának, hogy a ter
més mennyiségének fokozása vagy a minőség 
javítása által csökkentse az alacsony árak 
okozta hiányt. A termés mennyisége vagy mi
nősége különböző eljárások segélyével fokoz
ható, amelyeknél nagyon természetesen min
dig szem előtt kell tartani, hogy a költségek 
ne emelkedjenek a termés növekedésének ará
nyában.

A többféle módok egyik legbiztosabbika, 
legolcsóbbj-* * az, hogy a gazda az egyes cul- 
turnövényeknek azon varietásait termeli gaz
daságában, amelyek ott legtöbbet teremnek.

Ismeretes dolog, hogy a culturnövénvek- 
nek számos varietásuk van, amelyek között 
azonban egyetlenegy sincs, mely mindenütt, 
minden körülmény között tÖbbetérő lenne 
a többinél. A különböző varietások a talaj, 
a kiima stb. iránt más-más követeléseket tá
masztanak ', minél inkább feltalálja valamely 
varietás valahol termelési igényeit, annál in
kább túlhaladja a termés minő- és mennyisé
gében az illető helyen ugyanazon növény 
egyéb varietésair. Azt tehát, hogy a gazda 
melvik varietást termelje, hogy melyik tog 
gazdaságában legtöbbet, legjobbat vagv leg
biztosabban teremni, előre megmondani nem 
lehet, az csak kísérlet utján határozható meg.

Minden ilyen kísérlet első sorban csakis 
azon gazdaságra mérvadó, melyben az végre
hajtatott, azért nincs annak értelme, hogy 
valahol jónak talált varietás mint a legjobb 
ajánltassék a gazdaközönségnek. Ha azonban 
egy és ugyanazon varietás egyidőben számos 
gazdaságban ki lesz próbálva és az eredmény 
könnyen áttekinthető alakban hozatik a gaz
daközönség tudomására, akkor a kipróbált 
varietás értékéről sok tekintetben azon gaz
dák is tájékozódhatnak, akik kísérletet nem 
tettek, mert megtudván, hogy milyen talajon, 
miiven egvéb körülmények között vált be az 
illető varietás. tudni fogják: czélszerü lesz-e 
varietással az ő gazdaságukban is kisérletet 
tenni vagy nem. Ezen okból van oly rendkí
vüli fontossága az együttes összehasonlitó kí
sérleteknek.

Németországban már évek óta tesznek a

A lakásomig.
Egv enyves kezű vevőt rajta csípnek a 

trafikban, a mint egy pár szivart zsebre dug. 
Letartóztatták. A tárgyalás alkalmával azt kérdi 
tőle a oiró:

— Vádlott, mit hozhat fel mentségére ?
— Csak tréfáltam biró u r!
— Úgy! És meddig akarta vinni ezt a 

tréfát:
— Csak a lakásomig, válaszolt a tolvaj 

szerénvkedve.
*

A tanú pipája.
— Hát az ugv történt, kérem alásan, 

hogv a csizmadia komám a vörös — ka
kas korcsmárost akasztófáravaló zsivánvnak ne
vezte : erre a vörös-kakas egy bunkós botot 
vett elő, s hátulról a csizmadia komám fejére 
suhintott, de olyan nagyot, hogy csak ú gy  
c s a t t a n t  be l é .  Hanem, hogy eltalálta-e 
valósággal, azt már nem tudom, mert a pi
pámban épp akkor aludt ki a tűz, osztég újra 
rágyújtottam.

*

Csiklandós kérdés.
Burnóttal kínálja az orvos asztali szom

szédját.
— Ejnye, de gyönyörű szelencze: — 

kiált fel ez.
Orvos: Tetszik: Minap kaptam aján

dékban.
Szomszéd: Valóban gyönyörű. Nehéz

arany; b i z o n y o s a n  v a l a mi  h á l á s  öz-  
v e g y t ő l ?

gazdák ily Összehasonlitó kísérleteket, és hogy 
ezekből hasznok is van, leginkább mutatja azon 
körülmény, miszerint a résztvevők száma év
ről évre növekedik, sőt Németországban az 
idén összehasonlitó takarmányozási kísérletek 
is tétetnek, Ausztriában külön egyesület ala
kult kísérletek tételére. Nálunk ezideig ezirány- 
ban nem történt még semmi. Tesznek ugyan a 
gazdák nálunk is sok növénnyel kisérletet, de 
ezekről a többi gazdáknak tudomásuk nincs, s 
igy megtörténik, hogy ugyanazon növényva- 
rietást hasonló körülmények között számos 
gazda kipróbálja, pénzt, időt és fáradságot 
fordítva reá, ami elmaradhatott volna, ha tudná, 
hogy ugyanazon növény hasonló körülmények 
között már kipróbáltatott és nem találtatott 
megfelelőnek,

A megfelelő varietás megválasztásán kí
vül többek közt bizonyos mivelésl módokkal 

j is lehet a termést fokozni: igy például az 
utóbbi időben nagyon ajánlják a gabona ka
pálását *, mások a gabona fogasolását tartják 
kiválóan jónak ; vannak, kik azt tartják, hogy a 
tengeri sima mivelésnél többet terem, mint 
töltögetve. Hogy ezen és egyéb mivelési mó
dok mennyit érnek, mily körülmények között 
lesz helyén való alkalmazásuk, ezt ismét csak 
több helyen, egyforma módon keresztülvitt 
összehasonlitó kísérletek utján lehet megálla
pítani. A haladni kívánó, a közérdekért min- 

, denkor áldozatra kész magvar gazdaközönség
hez fordulunk tehát azon kéréssel: tegye le
hetővé, hogy ily összehasonlitó kísérletek ha- 

! zánkban is minél nagyobb számban megté- 
lessenek.

Két éve múlt, midőn a magvar gazda
közönséget trágvázási kísérletekre kértük fel. 
Azon telette élénk részvét, melyet a magyar 

; gazdaközönség ezen kísérletek iránt tanúsított, 
méltán enged arra következtetni, hogy ezen 
kérésünknek is lesz foganatja. A magvar gaz
dáknak tapasztalt készsége, azt hisszük, jogot 
ád nekünK arra, hogy mi szóllitsuk fel a ma- , 
gvar gazdákat ily kísérletek tételére, amit an- j 
nál is inkább tehetünk, mert a m.-óvári aka
démia igazgatójának és összes tanárainak ígé
retét vettük, hogy a tervbe vett kísérletek 
keresztülvitelében bennünket a legnagyobb 
készséggel támogatni fognak. Hogy pedig mi
nél több gazda vehessen részt a tervbe vett 
kísérletekben, igyekezni fogunk, oly kísérlete
ket hozni csak javaslatba, hogy a kisérlette- 
vökre se nagy költség, se túlságos sok munka 
ne háromoljék. Az összehasonlitó termelési 
kísérleteknél első sorban a hazai jelesebb va- 
rietásokra fektetünk súlyt és csak másodsorban 
a külföldiekre. Teljesen eltekintünk azon új
donságoktól, amelyeket a magkereskedók mé
regdrága pénzen kínálnak a gazdaközoniégnek. 
Véleményünk szerint az ilyen újdonságok ki
próbálására első sorban a gazdasági tanintézetek 
hivatvák, és csakis akkor, ha az ott tett kísér
leteknél hasznavehetőknek bizonyulnak és ol
csóbbakká válnak, lesznek alkalmasokká a 
nagyban való kísérletezésre.

A termelési kisérletek egyelőre — tekin
tettel arra, hogy búzával és rozszsal csak a 
jövő ősszel lesz lehetséges a kísérleteket meg
kezdeni —  csak négy növényre, u. m. árpára 
zabra, tengerire és takarmányrépára terjedné
nek ki. Minden egyes növényből termeltetnék 
l/t— 1 holdon: 1. a gazdaságban termeltetni 
szokott. 2. valamely jelesebb hazai és egy-két 
külföldi varietás. Igv például az árpatermelési 
kisérlel tétetnék: 1. a termelni szokott — , 2. 
nvitra- vagy barsmegyei — , 3. Chevalier- és 
4. Hanna-árpával.

A mivelési kísérletek ez alkalommal a 
búzára és tengerire terjeszkednének ki. A bu- 
zamivelési kísérlet a kővetkező lenne: A búza 
táblából tavasszal kijelöltetnék három l/t — 1 
hold nagyságú parczella. Az egyik nem része
sülne semmi mivelésben. a másik erősen meg- 
fogasoltatnék. a harmadik kézi kapával meg- 
kapáltatnék. A fogasolás és kapálás költsége 
följegyeztetnék és a három parcella termése 
külön lenne aratva és kicsépelve, a termésből a 
költség leszámítva, mi által a mivelés czélsze- 
rUsége vagy eredménytelensége igen egysze
rűen kitüntethető leend. A tengeri termelési

kísérlet pedig ez alkalommal csak annak ki
derítésére szorítkoznék, hogy mennyiben czél- 
szerü a tengerit töltögetni és másodszor: nem-e 
volna czélszerübb a tengerit a szokásosnál' 
sűrűbb sorokba Ültetni. Részletes tervezetet a 
kísérletekre ez alkalommal nem nyújtunk, 
hanem minden magyar gazdának, aki ez iránt 
egy levelezőlapon hozzánk fordul, ingyen 
megküldjük az általunk kidolgozott kísérleti 
tervezetet, amelyben egyúttal az eljárás egy- 
öntétüségére szükséges Útmutatás benn foglal
tatik. Hasonlóképen a kísérletben résztvevőket 
ellátjuk ingyen a szükséges rovatolt lapokkal, 
emelvbe a kísérletre vonatkozó összes adatok 
röviden bejegyezhetők lesznek, miáltal a gaz
dáknak lehetővé tesszük a kísérlet eredményét 
minél kevesebb fáradsággal Összeállítani.

A kísérleteknél a résztvevőkre tehát csakis 
a magbeszerzés járna költséggel, ami pedig 
bizonyára nem mondható jelentékenynek. Na
gyon természetes, hogy nem mindenki tartoz
nék valamennyi kisérletet végrehajtani, kiki 
csak annyira vállalkozik, amennyire kedve van.

A hozzánk beérkezett adatokat feldolgoz
zuk és a »Mezőgazdasági Szemlében« közzé- 
tesszük, és azonkívül külön lenyomatban min
denkinek, aki a kísérletben részt vetr, meg
küldjük. Mindazon gazdáknak, akik a kisérlet 
ügyében még külön felvilágitást óhajtanának, 
készséggel fogjuk azt megadni.

Midőn tehát mi, tekintettel a szóban forgó 
ügy nagy mezőgazdasági jelentőségére, ipar
kodni fogunk a résztvevő gazdáknak a kísér
leteket, amennyire lehet, megkönnyíteni, azt 
hisszük, a magyar gazdaközönseg részéről meg 
fogjuk találni azt a támogatást, amely okvet
len szükséges, hogy ezen, a magyar mezőgaz
daság érdekében tett indítványunkat siker ko
ronázza.

Cserháti Sándor, Dr. Kossutány Tamás, 
a „Metűgazdasági Szemle11 szerkesztői.

V E G Y E S E K .
A „Gazdasági LapokM legújabb számá

ban egy czikk jelent meg Kállay András 
aláírással, mely czikkre reflektálni kívá
nunk s jelen számunkban csak az idő rö
vidsége miatt nem szólhatunk hozzá, de 
jövő számunkban mindenesetre visszatérünk 
reá. Az illető cikk — ezt már előre meg
jegyezhetjük — némely oly nézeteket jut- 

j tat kifejezésre, amelyek nézetünk szerin t 
éppenséggel nem állják meg a sarat, sőt 

| homlokegyenest ellenkeznek e lap inten- 
I tióival s éppen ez indít bennünket arra, 
i hogy alkalmilag kimutassuk, mennyire té

ved némely dologban czikkiró.
A dohánytermés a legújabb hivatalos je

lentések szerint. A Duna jobbpartján, Somogy- 
raegvében közép- és azon felüli termés volt, 
kielégítő minőség mellett; Tolnában gyengén 
fizetett. A Duna-Tisza közén a szárítást több
nyire befejezték. Bács-niegyében közép és azon 
aluli, Pest-Pilis-Solt-Kiskun megyében szintén 
középen aluli termés volt, a minőség kielégítő. 
A Tisza balpartján a sok nedvesség károsan 
hat rá, a mennyiben a későbben szedett leve
lek ki nem száradhatnak s félni lehet, hogy 
a korábban leszedett s pajtában levők pené- 
szedni kezdenek. A Tisza-Maros szögén beta- 
karittatott, középtermést adott.

A vetőmag tisztogatásának fontos voltát
legkézzelfoghatóbban mutatják a Zürichben nem
rég tett tapasztalások. Az ottani lóvasuttársa- 
ság a lovai számára abrakul szánt zabot trieu- 
rökkel tisztogattatta meg, és 10000 kg. 
közönséges piaczi áru 95— 170 kg. átlag 132.5 

, kg. szemetet adott. E szemetet megvizsgálták, 
s a próbául vett mennyiség minden kilogramm
jában átlag 43000 könnyen látható és meg
különböztethető gyommagot találtak. Ebből 
jut 1 kg zabra 570 drb. vagyis egy hektárra 
a vetőmaggal közel 150.000 gyommagot vi
szünk ki, ha nem trieurözzük a zabot. Hasonló 
kisérletet tettek Svajczban Strickhofban több
ször rostált búzával, melyet kereskedelmileg 
tisztának lehetett tekinteni. Ezen búzát trieu- 
rön átbocsátva, a szemétben annyi volt a 
gyom mag, hogy abból minden kg. búzára
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5680 szem jutott. A ki egyébiránt nem bízik 
e számokban, maga is megteheti az egyszerű 
kisérletet.

Téli víz a baromfi számára. Mint minden 
más állatnak, a baromfinak is nyáron van leg
több vízre szüksége, de mégis az évnek éppen 
jelenlegi szakában kell legtöbbet szenvedniük 
friss és egészséges viz hiánya miatt. A kik 
sohasem tartottak baromfit zárt helyen, azok
nak fogalmuk sincs arról, hogy mennyi vizet 
képesek ezek 24 óra alatt meginni. Egyszerre 
csak egy-két kortyot isznak ugyan, de ezt oly 
sűrűn teszik, hogy egy nap alatt mégis sok 
vizet elfogyasztanak. Tél idején, mikor a viz 
mindenütt könnyen megfagyhat, nem csekély 
kérdés, hogy mikép lássuk el az ólban tartott 
aprómarhát jó friss vízzel. Mindenki tudja, 
hogy a tyúkok nem tojnak rendesen, ha nin
csenek jól ellátva vizzel, de azt kevesen tud
ják, hogy mily könnyen niegbetegesznek, ha 
hóvizet isznak avagy havat esznek. Azt sem 
helyeselhetjük, mit némelyek tesznek, hogy 
paprikát vagy más hasonló annyagot kevernek 
a vízbe. Ez könnyen azt eredményezheti, hogy 
a tyúkok éppen nem akarnak a vízből inni. 
melynek ize nincs invökre. Egyedüli helyes 
mód valamely csirkének, mely viz hiányában 
szenved, a meggyógyitására, ha azt megfogjuk 
s a friss vizet ugv öntjük le a torkába. Ez 
nem megy oly nehezen, mint tán némelyek 
gondolnák. Általában a baromfinak télire ele
gendő friss és egészséges vizzel való ellátása 
nem nagyon fáradságos dolog, s bőven kifizeti 
a ráfordított gondot nemcsak a tojások na
gyobb száma, hanem a tyúkok jobb egészsége 
által is.

A takarmány és a tej Nagyon elterjedt 
nézet az, hogy a tehenektől nyerhető tejre 
semmi másnak nincs befolyása, csak a tehén 
minőségének, és hogy tehéntől, mint azon gép
től, mely takarmányát tejjé változtatja, függ 
egyedül a tej minősége. S annyi kétségtelenül 
áll is. hogy egyik tehén ugyanannyi takar
mány mellett sokkal több tejet adhat mint a 
másik; de a tej minőségét minden esetben a 
takarmány minősége határozza meg. Hogy a 
takarmánynak rendkívüli befolyása van a tej 
minőségére, ezt számos gyakorlati gazdának 
tapasztalata is bizonyítja. Éhez képest a takar
mány megválasztásánál irányadó tekintet az 
kell hogy legyen, vájjon vaj vagy sajttermelés

képezi-e fóczélunkat. Amint a tej zsírt és 
ezukrot vagy caseint tartalmaz magasabb arány
ban, e szernt alkalmasabb az amannak vagy 
emennek az előállítására ; minthogy ez alkat
részek egyike a tejet különösen vaj, másik 
pedig sajtkészitésre teszi alkalmasabbá; az 
anyagoknak a tejben jelenlétét pedig a takar
mányozás által szabályozhatjuk.

A szelíd bánásmód a tejelő marhánál.
Igen fontos —  úgymond egv nagyhírű állat
ién vésztő, —  hogy a tejelő állatokkal, a fiatal 
borjútól kezdve a vágóhídra szánt vén tehénig, 
lehető szelídséggel oánjunk. Ha a borjúval 
durván bánunk s az vaddá és makacscsá válik, 
akkor éppen olyan lesz a tehén korában is, 
de ha gondosan és szelíden bánunk vele. ak
kor az csendes és szelíd lesz, mikor felnő is. 
Sok tehenet rontottak már el azok, kik a te
heneket gondozták és fejték, az által, hogy a 
mikor utjokba akadnak, ütik és ijesztik őket. 
és ha a tehén fejés közben lábát felrántja vagy 
kiugrik — a mit közönségesen fájdalom idéz 
elő nálunk — félbe szakítják a fejést s ütni, 
vagy’ a mi még rosszabb, rugdosni kezdik a 
tehenet, minek következtében az felbőszül, 
tejét visszatartja, hátra rúg s végtére teljesen 
megromlik. Sohase üssük a tehenet a rugósért, 
még ha a tejet kilöki is kezünkből, vagy fel
felé rúgván, megsért is bennünket, hanem 
bánjunk inkább szelíden és hízelkedve vele, s 
igyekezzünk a fejesnél az állatnak minden in
gerlését kikerülni. Ha le akarjuk szoktatni a 
tehenet rugós természetéről, inkább fog az 
szelíd, mint nyers bánásmód által sikerülni.

Beküldetett ; A d e b r e c z e n i  m. ki r .  
G a z d a s á g i  T a n i n t é z e t  és azzal Össze
kapcsolt fölemives iskola é r t e s í t ő j e  az
1886—87 tanév végén. Közli D o m o k o s  
Kálmán igazgató. Az értesítő magában foglalja 
a Gazdasági tanintézet és a Földmives iskola 
szervezeti szabályait, a tanítás módjait, ismer
teti a tárgyakat, amiket a tanulók átvenni kö
telesek továbbá a tanintézet gazdaságát stb. 
A gazdasági tanintézetben a hallgatók létszáma 
a jelen tanévben a három évfolyamban 1 1 7 volt.

már jó idő óta. De hiszem, most márj mégis el fog 
jönni az az idő, amikor a rég óhajtott találkozás meg 
fog történni.

13.100— 1887.
IV. Q. o.

Épités-árlejtési hirdetmény.
Miskolcz városában létesítendő dohánybe

váltó hivatal részére 1888. évi augusztus végéig 
egy hivatalház és tisztilak, két, esetleg három 
dohány raktár, egy gazdasági épület, egy 
munkás-árnvékszék és a kerítés felállítandó.

A költségvetésileg megállapított összegek 
a következők :

föld és kőműves munka 
kőfaragó ,,
ács „
bádogos .,
asztalos ,,
vasnemüek s lakatos „ 
mázoló
szobafestő ,,
üveges „
különféle ,,

26295 frt 96 kr. 
K 1845 frt 16 kr. 

.52 16634 frt 64 kr. 
“ 1137 frt 20 kr.

^  1760 frt 65 kr.
~  8421 frt 21 kr.

5  831 frt 11 kr.
á. 08 frt — kr. 

426 frt 24 kr. 
896 frt 27 kr.

összesen : 57846 frt 44 kr. 
Kerítés és egvéb kisebb mun

kálatok ........................  4274 frt 47 kr.

Mindösszesen: 62120frt91 kr.
Egy harmadik raktár épitése esetében a 

költségek 20.235 frt 74 krral emelkednek.
Az építés biztosítása czéljából a budapesti 

m. kir. dohánybeváltó felügveiösegnél f. évi 
november hó 21-én versenytárgyalás fog tar
tatni, melyhez az előirt kellékekkel ellátott 
írásbeli zárt ajánlatok, az említett napon déli 
12 óráig a nevezett ni. kir. dohány be váltófel- 
Ügvelőségnél elfogadtatnak.

Az ajánlati, vállalati és szerződési feltéte
lek, valamint az építési leírások, előméretek, 
tervek és költségvetések a megállapított hiva
talos órákban a budapesti m. kir. dohánvbe- 
váltófelUgyelőségn^l betekinthetők.

Szerkesztői üzenet.
A. J. plébános urnák, K i i - O r o n z .  Csodálatos 

módon meghiúsult eddig minden törekvésem, hogy 
személyesen találkozhassunk, bármennyire is óhajtóm

Budapest, 1887. október 31-én.

.1/. k. dohány jövedéki közjt. igazgatóság.
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JU N K E R  és G A E R T N E R
++ hordozható mezei és erdészeti vasutak készítőinek vállalkozói. -H

( S a já t  m . k ir . é s  es . k ir . k iz . sz a b . t a lá lm á n y .
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Legolcsóbb és legelőnyösebb készítmény 9 9 “  Szab. DDiversalis görgökocsi * 9 1  
* bessemer aczélsinekkel . javított rendszerünk mán

hét különféle használható alakban, minden lehető szállít A- 
(«7.öft és  k a p o c s  h a s z n á la t a  n é lk ü l )  sokhoz alkalmas.

gazdasági- és erdészeti, ipar és idtt- Vas e,° -  és oldalt nyíló kocsik
a _  _  automatikus zárral (saját találm ányi kőbányák, kőszéiiháiiyák és ruéta-
l e g e s  s z á l l t t á  SO KH O Z. íe e ta k b íe  kMOnG.'n e lk e ln e ,.

ES
n

Csatlakozás a pályaudvarokhoz stb. stb.

Katalógusok és költségvetések ingyen és bérmentve.

K lt t t n f  tto to tt s e  1M 6-M  osernovltH  orseágos k iállításon  s  nagy s it te t  érdeméremmel.

Nyom. Márkus Sam unál. Bulap esten András»y  út lt .  «*.
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